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AHHOTANUA

Tkayenko E.H. JIpeBHeTIOpKCKasd M /JAPEBHEHPAHCKAsA JICKCHKa B TONOHUMMU
Ci000:xaHIIUHBI (3TUMOJIOTHSA HeKOTOpPbIX HMEH: Bopcekiia — Ockoa, EBcyr — Koiicyr).

OOBEKTOM AITUMOJIOTHYECKOTO aHalMn3a, CEMaHTHYECKOW M CTPYKTYPHOH HMHTEepIpeTanud B
Haleil paboTe cTajau HEKOTOpble IMEHA COOCTBEHHOE (TMAPOHUMBI, OMKOHUMBI) IPEBHETIOPKCKOTO U
nIpeBHenpaHckoro mpoucxoxaeHus (Bopckma — Ockom, EBcyr — Koiicyr) B 4€Tko ouepueHHOM
TOTIOHMMHUYECKOM apeajie, 00pa30BaHHBIC 110 ONpPENeIEHHOHN CI0BOOOPa30BaTEIbHON MOJETH, UMEIOT
reorpa)uIecKyro CEMaHTUKY ¥ 0003HAYAIOT BOJHBIC IMHEHHBIC OOBEKTHI.

JpeBHETIOPKCKHIA ¥ APEBHEUPAHCKHN CIIOW Teorpaduveckoil JEKCHKH PACCMOTPEH Kak
CHUCTEMHO OPTaHHW30BAaHHYIO COBOKYITHOCTH TE€PMHHOB, 3aMMCTBOBaHHBIX B TeueHme XVI — XVII
BEKOB M KOTOpBIE CTAIW OCHOBOW AJisi (POPMUpPOBAaHMS Ha3BaHUI OONBIIMX M MajibIX BOJIOTOKOB, a
M03KE€ — HACEJIEHHBIX ITyHKTOB.

KiroueBble c1ioBa: jekceMa, aneuIsiTUB, TEPMUH, OMKOHUM, TMIPOHUM, TOIIOHUM, Ha3BaHHE,
CeMaHTHKa, 3HaYCHHE.

Summary

Tkachenko Ye. M. The Old Turkic and Old Iranian vocabulary in toponymy of Sloboda
Ukraine (the etymology of some names: Vor skla— Oskil, Yevsuh — Kojsuh).

The object of etymological analysis, semantic and structural interpretation of our work is some
proper names (hydronyms, oikonyms) of Old Turkic and Old Iranian origin (Vorskla — Oskil,
Yevsuh — Kojsuh) in a clearly defined toponymic area which are formed on a certain word-formative
model with geographic semantics and which denote the water linear objects.

The OlId Turkic and Old Iranian layer of geographical vocabulary is considered as a
systematically organized set of terms that have been borrowed throughout XVI — XVII centuries and
became the basis for the formation of names of large and small water streams, and later — the
settlements.

Keywords: lexeme, appellative, term, oikonym, hydronym, toponym, name, semantics,
meaning.

VIK 81 (075)
O. M. TkauyeHko
1IBH3 «Kpamamopcokuii Ekonomixo-eymanimapnuti incmumymy, m. Kpamamopcox

JIHTBOKYJbTYPOJOI'TYHI ACIIEKTH MOBHOI XAPAKTEPUCTHUKH
HEPCOHAXIB KA3OK BPATIB I'PIMM

Pegpepam. [jana cmamms npuceésuena aumanizy NiH280KYIbMYPONOSIUHUX ACNEKMIE KA3KOBUX
nepcouaxcie opamis I pimm, ix obOpasHoO-acoyiamueHozo NOMeHYianry i HAYiOHATbHO20 IH8apianmy
CNpULIMAHHS, MAKOMNC 5K (Dpacmenmy MOBHOI KAPMUHU CEIMYy NpeOCMAasHUKI@ HIMeybKoi
JIIH280KYIbMYPU.

Ilpocmesiceno na ¢houi ocumms ma OiSLILHOCMI KA3KOBUX NEPCOHANCI8  NOOYM HAPOOY,
0coo6aUBOCMI MO20 cepedosuyd, 8 AKOMY 8iH ICHYE.
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B kasxax sidobpadcaromvcs maxoodic penicivini 36uyai, micyesi NPUpoOHi YMo8u, mpyoosi
npoyecu,  MICMAMbCA  HAYIOHANbHO-KYIbMYPHI  ocobiueocmi  Kpainu. Bce wye odonomaeac
NO3HAUOMUMUCH 3 HIMEYLKOIO KVAbMYPOI0 Ma 2aubuie 3po3yMimu MeHmaiimem Hapooy.

Logedeno, wo xazku HiMeybK020 HAPOOY MAIOMb GEAUUE3HUU JIHCBOKYIbIMYPOLO2IUHUL
NOMeHYIAN: CBIll ACKPABO SUPAdXCEHUU HAYIOHANbHULU Xapakmep, AKUU HOKA3AHUL 3a OONOMO20H0
KA3K08UX NepCOHANACIS.

Knrwouosi cnosa: ninz6oxynbmyponoziuni acnexkmu, MOSHA KAPMUHA C8IMY, HAYIOHANbHA
ocobucmicms, M08A, HAYIOHALHA KYIbMYPA, KA3Kd, (OIbKIOP.

IMocranoBka mpodsaemu. [Ipouec B3aeMozil KynbTypru Ta MOBH LIIKaBUB OaraTbOX JIiHTBICTIB
3paBHa. Himenpkuii BueHu#, miHreict Ta ¢inocod B. ¢on I'ymO0apaT BU3HAUAB, 1110 MOBA — TO € IyX
Hapoxy. AwmepukaHceki ¢imomorn (®. boac, E. Cemip, b. Yopd) crBepmxyBanm, mo MoBa
BUSIBIIETHCSA HAAIJICHOIO a0CONIOTHOIO 1 BCEOCSHKHOIO Banor0. MoBa BCTAHOBIIOE HOPMHU MHUCICHHS
Ta TOBEAIHKH, IPOHUKAE Y BCI CTOPOHH IPOMAJCHKOTO Ta 1HAUBILYaIbHOTO KUTTS JIOJAWHHU, BU3HAYAE
¢dopmu 11 KyTbTypH, CYIPOBOIKYE 11 Ha KOKHOMY KpOIIi Ta BeJe 3a co0oro. HuHi 11i pi3Hi Ta BogHOYAC
B3a€MOJIONOBHIOIOY] OJHA OIHY TOYKHM 30py 3HAMIUIM CBOE MIiATBEPIPKEHHS Ta PO3BUTOK Ha
Cy4YaCHOMY €Tarli i KEPiBHUIITBOM TaKWX BUIATHHUX JIHTBICTIB sk A. BexxOuipka, E.M. Bepemarim,
B.B. Bopo6iioB [1], A.b. T'yaxos [3], FO.H. Kapaymos, B.I'. Kocromapos, B.B. KpacHux,
E.C. Ky0Opsaxosa, E.W. Kykymkina, B.A. Macnoga, FO.E. IIpoxopos, B.H. Tenis, C.I'. Tep-Minacosa
Ta iH. BOoHUM BiIiHIIIM BiJi OTHO3HAYHOCTI TPAKTYBaHHS B3a€MO3B’SI3Ky MOBH Ta KYJIBTYPH, OCKUTBKH
MOBa — II€ € THCTPYMEHT BHPaXCHHS KyJIbTYPH, 1, BOJHOYAC, YTBOPEHHS, SIKE caMe BIUIMBAE Ha
KynbTypy. «Take po3yMiHHS CKIQJHOCTI JIHTBO-KYyJIBTYPHHX 3B’SI3KiB 3YMOBHIJIO IIOSIBYy HOBOTO
HanpsMy JIHTBICTUYHHUX PO3POOOK, B SKHX TOJIOBHOIO TPiaj0l0 € MOBAa — HAIllOHAJIbHA OCOOMCTICTh —
KYJIbTYpa, OCKUTBKH BiJJHOIICHHS MOBHU Ta KYJIbTYPH MOXXYThb OYTH 3pO3yMiJIMMH TiJIbKH B KOHTEKCTI
OimpII MUPOKOI MpoOIeMH, SIKy YMOBHO MOYKHA MTO3HAYNTH SIK «JTFOAMHA 1 KyIbTypay [5, c. 6].

AKTYyallbHICTh JOCTI/DKEHHS AaHOI CTaTTi MOJSITae B TOMY, IO mpoOieMa B3a€MOBITHOIICHHS
MOHSATH «MOBa - HalliOHaJbHa OCOOMCTICTh — KYyJbTypa» He Moxe OyTH BHUpIlIeHA TpaauLliiHUMU
3aco0aMM 1 MEeTOJaMH JIIHTBiCTHKH. JlaHa mpoOiiemMa BUMAarae 3acTOCYBaHHS CHHKPETHYHHUX JIOTiKO-
JIHIBICTHYHUX, IICUXOJIHIBICTHYHHUX, COLIOJIHIBICTUYHHUX METOMIB JOCHIIKEHHS JIHIBICTHKHU
TekcTy. Ha Ham mormsi, i JHrBOKYJIBTYPOJIOTiSl SIK OCOOJIHMBHI HANpsIMOK aHaji3y BUKIMKaHA 0
JKUTTS caMe TaKOK TIOCTaHOBKOK THTaHHA. ['yMmaHi3alis cydacHOi HayKH NpO MOBY BUCYBaE Ha
MIEPIIUH TIaH TPoOJIeMH, TTOB'I3aHi 3 KOMYHIKATUBHOIO OCOOUCTICTIO, SIKa TOBOPHUTH 1 CIIPUITMAE MOBY
1HIIOT JIFOTUHU.

Ha py0Oexi npyroro Ta TpeTbOro THCSYOJITh IHTCHCHBHO PO3IIMPIOIOTHCS B3a€MO3B’SI3KHM Ta
KOHTaKTH PI3HUX KpaiH, HaponiB Ta KynbTyp. Lleil nmporec oxonus pi3Hi cepu rpOMaaCEKOT0 XUTTS
BCiX KpaiH cBiTy. Ha choromnimHiit yac maibke BCi €THIYHI TPOMaJICHKOCTI BiIYyBarOTh BIUIUB 3 OOKY
KyJIbTYp iHIUX HaponiB. lle BUSBIsAE€TbCS B 1HTEHCHBHOMY POCTI KyJbTYPHUX OOMIHIB i MpSIMHX
KOHTaKTiB MiX Jep)KaBHUMH I1HCTUTYTaMH, COI[QIbHUMH TpylIaMH, TPOMAJCBKAMH pyXaMH Ta
OKpEMHUMH NPEACTABHUKAMH PI3HUX KpaiH Ta KyJbTyp. 3 iHIIOro OOKy, po3LIMpeHHs cdep B3aeMomil
KyJIBTYp 1 HapoJliB poOWTHh aKTyaJbHUM IHTAaHHA NP0 KYJIbTYpHY caMOOYTHICTh Ta KYJIBTYpHI
BigMiHHOCTI. KynbTypHE pI3HOMAHITTS CyYacHOTO JIIOJICTBA 30UIBINYETHCS, a HApPOJH, KOTpi Horo
CKJIaJaroTh, MparHyTh 30epiraTh Ta PO3BHMBATH CBOIO LLUICHICTH Ta KYJIbTypHY coaammuay. B
KOHTEKCTI TEHJIEHLIH IpoMaJICbKOrO PO3BUTKY OCOOOBOTO 3HaueHHsS HaOyBalOTh BMIHHSI BH3HA4aTH
KYJILTYPHI BiZIMIHHOCTI HApPOJIiB JUIsi B3AEMHOTO BU3HAHHS 1 pO3YMIHHS.

Besmocepennss B3aemopis MPEACTABHUKIB PI3HUX KyJIbTYyp 3IIHCHIOETbCS B  MpoIEci
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, I Jac sikoi BigOyBaeThCs aKTHBHA B3a€MOJSl CBIZJOMOCTI YYaCHHKIB
KoMyHiKarlii. Ik BiJoM0, B KOXHil KyJIbTypi CKJIaJIa€ThCsI CBOSI CUCTEMa IIHHOCTEH, sIKa BijjoOpaxae ii
cnenu(ivHe MOJIOXKEeHHs B CBiTi. CBOEPIHICTH BIACHOI KYJBTYPH, SIK MIPABUJIO, HE YCBIJIOMITFOETHCS 1
crpuiiMaeThbes SIK MIOCH CaMo COOOI0 3p0o3yMise. Y CBIIOMIICHHS KyJIbTYpHHUX BiIMIHHOCTEH HACTYyIae
npy B3a€MOJiT 3 TPEJCTAaBHUKAMHU IHIIMX JIIHTBOKYJIBTYPHHUX CITIBTOBAPHCTB, KOJIA BHSBISIETHCS
PI3HUIIA B 1X I[IHHICHUX OPi€HTAIisX.

Hama crarTst mpucBsyeHa PEeKOHCTPYKLil CHCTEMH YSBJICHb, SIKi BIJHOCSTHCS 10 HIMEIBKUX
Ka30K (30Kpema, Ka3ok OpatiB I'piMM), IX MOBHOI Ta KyJbTypHOi OCOOJMBOCTEH, KOTpi, Ha Hally
JIYMKY, (OpMYIOTh MOBHY KapTHHY CBITY, 8 TAKOXK BiJJOOpaKarOTh KyJIbTYPHY CBIJJOMICTh HIMEIIBKOTO
HapoAy. Y ICHYIOUHX JIHIBICTHYHHX pO3POOKaX HEIOCTATHRO IIOBHO PO3KPUTO MPOOIEMY
(dopMyBaHHS OCOOMCTICTIO MOBHOI KapTHHHM CBITY 3a JOIOMOT'OI0 Ka3KOBHX TEKCTiB, 30KpeMa Ka30K
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opartiB I'pimm. Kasku € omHuM 13 0€3CMEpPTHHX KaHpiB (QOJIBKIOPY. BOHM MaroTh JOBrY 1CTOPItO
ICHYBaHHS, CKJIAAlOTh «Oa3WCHHUM IUTACT KYJbTYpH» Ta BIMHOCATHCA NI0 «BIATBOPHUX MOBHHUX
cTpyktyp» (Tepminu B.H.Temis).

MeToro cTarTi € aHaji3 JIHCBOKYJIBTYPOJIOTIYHMX AaCHEeKTiB MOBHOI XapaKTEePUCTHKU
MIePCOHAXIB HIMEIIPKUX Ka30K.

BenpMu 3HAYYIIMM KyJIBTYpPOJIOTIYHIAM OPIEHTHPOM CYYacHOi iHIIOMOBHOI OCBITH € OJHA 3
rany3eidl 3HaHb, sIKa HAHOINBII aKTUBHO PO3BHBAETHCS OCTAHHIM YacOM — JIHTBOKYJIBTYPOJIOTis.
['onoBHUM 3aBHAHHSM IIi€i HAyKW € BUBYEHHS 1 ONKC B3a€EMHUH MOBH 1 KyJIbTYPH, MOBH Ta €THOCY,
MOBHU Ta HApOAHOTO MEHTAJIITETy, BOHa CTBOPEHA Ha OCHOBI «Tpiagm» - «MOBa, KyJIbTypa, JIIOJACHKA
ocobucTtictey. [IpobremMa B3a€MOBIIHOIICHHS MOBH 1 KyJIbTypH 3'SBHJacsi B Mpausx BITYM3HSHUX 1
3apyODKHHMX JIIHTBICTIB KilbKa COTEHb POKIB TOMY 1, HE3BaKalOYM Ha IIe, HE BTpaTWiIa CBOET
aKTyaJbHOCTI 1 B JaHu# 9ac. Y 2-i momoBuHI XX CT. 3'SIBIE€THCS HOBA HAayKa - JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS,
sKa MOKJIMKaHa JaTH BiJMOBiAb Ha MUTAaHHS PO Te, K KYJIbTYpa KOLYETbCS MOBOIO, SIKY KYJIBTYPHY
iH(popMaLlito HECYTh Ti YW 1HIII MOBHI OJMHULI, Ta iH. JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTis - HAYKOBA AWCIUILIIHA,
[0 BHBYA€E TPOILECH 1 PE3yIbTaTH BTIICHHA MaTepiabHOI 1 MyXOBHOI KYJIBTypH B KXHBY MOBY,
B3a€MOJIIF0 MOBH 1 KyJnbTypd. JIIHTBOKYNBTYpOJIOTiSi € HYacTHHOW eTHomiHTBicTHKH. Crenndika
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIi MOJIATae B TOMY, IO BOHA PO3TJISIA€ B3AEMUHN MOBH 1 KYJIBTYpH B CHHXPOHHIHN
MIEPCIIEKTHBI.

TeopeTHuHy OCHOBY JIHIBOKYJIBTYPOJIOTii CKIaa0Th:

* imei B. ¢on ['ymOompara, mpencraBHUKIB Ticuxonoriynoro HampsaMmky (X. Llrteitnrans,
A. A. Tlote6ns1), meorymbonparianctBa (JI. BelicrepOep), ernominrsictuku (®. boac, E. Cemip,
b.JI. Yopd), cywacnoi kormituBictuku (P. [Ixekemmodd, P. I IlaBiménic, €. C. KyOpskosa,
B. 3. lem'siukoB, A. I1. Babyuikin , I. A. Crepuun, I'. B. bukosa Ta iH.);

* pamioHamictuuHa Teopisi E. M. Bepemarina i B. I'. KoctomapoBa npo kymMynsiTuBHI QyHKIIT
MOBHU;

* monoxeHass B. H. Temist mpo Te, mo MoBa i KymeTypa € (QOpMamM# CBiZIOMOCTi, IO
BiJI0OPa)KaOTh CBITOTJIS JIFOIUHM;

o mornsau B. ¢on ['ymGomenra, E. Cemipa, b. Yopda, A. BexOunkoii,0. O. IloteOHi,
10. 1. Anpecsina, H. JI. ApytroHosa, 1O. M. Jlotmana,lO. C. Crenanosa, B. H. Temnis, H. I. Toncroro
Ta 1HIIUX TPO CYTHICTh KYJNBTYPH, MPO KYJIbTYPHO-CEMIOTHYHI MiJXOIW JO MOBHHX SIBHIL, IIPO
crocoOu BepOaIbHOTO KOMYBaHHS KyJIbTYPHOI iH(popMariii.

IToHATTA «KyJIBTYpa» 4YacTO OCMHCIIOETHCS SIK CBITOCHPUHHSATTS 1 CBITOPO3YMIHHS TOTO YU
IHIIIOTO HapOoXy, CYKYITHICTh HECHaJKOBOI iHQoOpMarii, pe3yiabTar MAii 3aKOHIB CEHCOTBOpPEHHS,
cucTeMa HOro MPUHIIMITIB 1 pe3yJIbTaTiB, CyKYITHICTh KOHIIETITIB.

OpHak y NOHATTA KYJbTYPU BKJIIOUAETbCS HE TUIBKM KOHLENTYyaJbHUH acmekT, a i
CEMIOTHYHMHA, SKAWA PO3IIIAJAE MEXaHi3MH, IOB's3aHi 31 30epiraHHsAM 3HAKiB 1 TEKCTiB, 3 iX
(GYHKIIOHYBaHHSIM 1 TEPETBOPEHHSM, 3 TOPOJUKEHHSM HOBUX 3HaKiB 1 HOBOi iH(opmarii. Lli
MEXaHI3MH BHM3HAYalOTh TPH HAWBXJIMBINI (QYHKIIT KyJIbTypH: aKyMynlmudy (MHEMOHIYHY,
HaKONMYyBaJIbHY, IO 30epirae), KOMyHIKaTUBHY, T€HEPYIOUY (KpeaTUBHY, SIKa TIOPODKYE).

OTxe, KyabTypa - 1Ie He TUIBKH CBITOIJIS i CBITOPO3YMIiHHS HAPOJY, a H CYKYIHICTh 3HAKOBHX
CUCTEM, sIKi IIel CBITOIJIS BUpaxkaroTh. [IpoOiieMa CHIBBITHOLICHHS MOBH 1 KyJBTYpU HE 3HaMIILIA
OJTHO3HAYHOTO pileHHs. Po3risiHeMo OCHOBHI mizxoau A0 BupimeHHs wiel npodnemu. CyThb mepuioro
HiAXO0y TONATae B TOMY, IO KyJbTypa BIUIUBA€ Ha MOBY, TOOTO MOBa BioOpaxkae 3MiHM AIHCHOCTI
(C. A. Atanoscekuit, I'. A. bpytsan, €. 1. Kykymkin, E. C. MapkapsH). Y pamkax Ipyroro miaxony
HaeTsCs po BILIMB MOBH Ha KyuibTypy (B. ¢on I'ymGonsar, E. Cenip, b. Yopd). Kpim nporo icaye
0e3qiy TOYOK 30py, B paMKax SIKMX MOBa PpO3IJBIIAETBCS SIK 3aci0 BUPaXEHHS KyJIbTYpU
(I'. O. Bunokyp), kommoneHT kynbTypu (FO. B. bpomueii, €. M. Bepemarin, B. I'. Kocromapos),
yactuHa, croci6 icHyBaHHs KynabTypH (K. JleBi-Ctpocc) Ta iH . TakuM 4YMHOM MOXKHA CTBEP/IXKYBaTH,
10 KyJIbTYpa SIK CUCTEMa B CBOEMY iCTOPUYHOMY PO3BUTKY LIOPa3y MOCTa€ B HOBOMY CBITJI 1 3MiHIOE
CBOi BJIACTHBOCTI y CTaBIICHHI JO JilcHOCTI. KynbTypa mocTiiiHO 3MIHIOETBhCS SIK O00'€KT Ti3HAHHS,
BOHA II[0pa3y MPeICTaBiIsie HOBE pKepeto iHdopmarrii.

DoNBKIIOp € 00J1aCTIO JYXOBHOI KYIbTypH. DOJIBKIOp BinoOpaxkae HAPOJHE CBITOCIPUIHATTS, B
HBOMY IIPEJCTaBJICHI OCHOBHI MOPAJIbHO-€THYHI LIHHOCTI HAapoAay, Te, 10 MPHUHUHATO Ha3UBaTH HOro
«KOpIHHSAM» a00 «aymieio». DOJBKIOP JIEKUTH B OCHOBI JiTepaTypHOi TBOpuocTi. DoybkiopHa
TpaOuIlisl BiAPI3HIETHCS BEIMKOIO CTIMKICTIO, BOHA TPOCTEKYETHCSA Yy TBOpaX SIK KJIACHYHOI, Tak i
Cy4acHOi XyJI0XHbBOI JiTepaTypH, HaJalo4uH 1 HEMOBTOPHUI HALliOHAILHUH KoJopuT. Kaska, sk onuH
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3 ICHTPaTbHUX (POJBKIOPHUX JKAHPIB, € CBOEPITHOI CKAPOHWIICI0 HAPOIAHOI MYAPOCTI, a TaKOK
yHiBepcaJbHUM 3acO00M Iepefiadi HapOAHUX YSBIICHb MPO HABKOJHMIIHIM CBIT 1 caMy JIIOAUHY, IO
CKJIaJaf0Th OCHOBY HaIllOHANBbHOI KAPTUHU CBITY. J{J1s1 Ka30K KOKHOT'O HAPOAY XapaKTepHi crienudiuHi
CIOKeTH, o0pa3u, cutryauii. HamioHanbHUE XapakTep Ka3oK 3HAXOJUTHh CBOE BHPaKEHHsS B OLIHIN
Mmonid, 110 BiMOYBalOTbCA B HHX, B IMEHaX TrepoiB, B TPagUIifHUX MOBHHX (opMylax, IIo
CYTIPOBOKYIOTH Ka3KOBY PO3MOBib [8].

HaykoBwuii intepec no wapiBaux ka3ok 3’siBuBcst y XVIII cromitti. .I.Binkensman, I.I.I'aman,
LI'.T'epaep cranm po3risiaaTé Ka3Ku sIK CXOBHUIIE JaBHIX Ta BXKe 3a0yTHX BipyBaHb, AKi BiZoOpakeHi B
IpeBHIX cuMBoiax. bparu SIko6 Ta Bimpremsm ['piMv mowanwm 30mpaty Ta 3amucyBaTH (QOIBKIOPHI
ka3ku. B ixHil 30ipii «/[uTsa4ui Ta ciMeitHi Ka3ku» Ka3ka MPE3CHTYEThCS K BUSB HAPOIHOI KYJIBTYpH.
Bbpatu ['piMm Hamonsrand Ha TOYHOMY 3allMCy TEKCTIB Ka30K, MParHydi TAKMM YUHOM BiITBOPHTH
CBOEPIAHICTD HApPOIHOI YSBM Ta MOBY YCHOTO OIOBiZaHHA. B TpuMiTKax 10 Ka30K JOCTiTHHUKH
MIPOBOMIIN YKCEIbHI Tapasieni 3 GOoIbKIOpY €BpOIeiChbKIX HapoaiB [9].

3riqno konnentii KO.H.Kapaynosa, «1roanna xuBe y CBITI TekcTiB». lle o3Hayae, mo MoBHA
ocoba 3aHypeHa B IHTEPTEKCTyallbHUI MPOCTIp KYJNbTYypH, SKHH € YaCTHHOIO JIIHIBO-KOTHHUTHBHOTO
tezaypycy. OIuH 1 TOH e BiITBOPIOBAaHUHN TEKCT (Ka3Kka) MOXKE BHKIIMKATH Y TMPEJCTABHHUKIB PI3HUX
JHTBOKYJIBTYPHHX CITIBTOBAPUCTB JTOCUTH Pi3HI 00pa3u, acowialii Ta omiHku. TakuM YMHOM, Ka3Ka B
JHTBOKYJBTYPOJIOTii BITHOCUTBHCS A0 0a30BHX €JEMEHTIB KyIbTYpH: MPEUEICHTHUM TEKCTaM Ta
BiJITBOPIOBAHUM MOBHHM CTPYKTYpaM, SIKi MalOTb KyJIbTypHO-IETepPMiHOBaHI BapiaHTH IHTEpIpeTallii.

Hauionansauii xapaktep OyIb-sIKOTO HAPOy CTAHOBUTH COOOIO IUTICHY CHCTEMY, 3 BIACTHBOIO
i iepapxi€r0 SIKOCTEW, pUC, JOMIHYIOUMX Y CIIOHYKaHHSX, CIIOCOOIB OYMOK 1 Mii, KyJIbTYpH,
CTEPEOTHITIB TIOBEIHKH, 0 BIIACTUBI JUII JaHOI HAIlil, B HAIIOMY BHIAAKy — s HiMmmiB. Himmi €
MpeICTAaBHUKAMH CTapO/IaBHBOI €BPOICHCHKOI Hallil. 32 CBOIM TEMIIEPAMEHTOM HIMIIB BiJIHOCITHCS
no (rierMatukiB, iM NpUTaMaHHA XOJIOJHA PO3CYAJIMBICTh, BUTPHMKa B TEpeciiAyBaHHI Litel i
3IaTHICTh MEPEHOCHUTH TIOB'S3aHI 3 OUM TpygHOII [5]. AKypaTHICTh, MPAKTHYHICTh, CYMIIIHHICTb,
MyHKTYaJIbHICTh, TOYHICTH, MPAIbOBUTICTh — 16 HAWKpaIlli HaIliOHAJIbHI SKOCTI HIMIIIB, IO BiIOMIi
BCBOMY CBiTy. bararo XTo 3Ha€ mNpo NpPUCTpacTh HIMIIB JO0 METOAUYHOCTI Ta  HaAMIpHOI
MEAAHTUYHOCTI. Y HIMIIIB MOHSITTS CIIPABEIJIUBOCTI Ma€e colliayibHui xapakrtep. JypHto 3 «Ka3ku npo
T€, XTO XOJHWB CTPaxy BUHUTHUCS», SKHHA BIAOMB y HEUHUCTOI CHJIM CKapO, 4apiBHMK HakazaB: «OnHa
YacTUHA 30J10Ta - O1IHsKaM, iHIIIa — KOPOJII0, a TPETs YacTHHa — ToO1». He y BciX HaponiB B Ka3kax
ICHY€ TaKWi MOCKII JIO COLialIbHOT CIIPaBeJINBOCTI.

CrunictiuHa 00poOka ka3ok OpatiB I'piMmm He 3aBaamia 30epertd He TiAbKM CTapOBHHHI
Ka3KOBi CIOXKETH, a i BECh iX JaJl, KOMIIO3HIIIF0, XapaKTepHu i 0COOIMBOCTI MOBU. MOBa rpiMMiBCHKUX
Ka30K COKOBHUTA, HACUYEHA PI3HOMAHITHUMH MPHCITIB'SIMHU, MPUKa3KaMH, MOBHUMH MOPiBHSIHHAMU. B
HUX 30€epeKeHi BIAaCTHBI HAPOIHOMY MOBIIEHHIO BUCJIOBIIOBAHHS, O0Opa3Hi XapaKTEPUCTHUKH, Tpa CIIiB,
THIIOBI JJIS1 Ka3KOBOT'O CTHJIIO OBTOPEHHS, 3BYKOHACI TyBaHHs [6].

IMena — yacTuHa icTopii 1 KynbTypu Oyb-sK0oro Hapoay. Ha cTtopinkax HapoIHOTO (OJBKIOPY
JKUBYTh YMCIICHHI iMEeHa, MPI3BHChKa MEPCOHAXKIB, sIKi Bifjpa3y K MEPEHOCATH Cllyxada B HiMEIbKe
MICTEYKO UM CeJIO 3 XapaKTepPHUMH JUIi HBOTO IMOOYTOM, BIIHOCHHAMHM Ta Tpaguuismu. Jlms
MO3Ha4YeHHs "MpocTaKkyBaToi abo AypHYBaTOi JIOAWHU" Y HIMEIBKUX Ka3KaX BUKOPHUCTOBYETHCS iM's
I'anc (3MeHmryBanpHO-iecTiinBe Hénsel (Hans). SIkmo Ha movatky Ka3kd BiH BUCTYNA€ 3 JOJATKOM
"mypeHs", TO B KiHLI ii Trepoil BUABIAETbCA caMUM pO3yMHHM 1 1o6puM. Ha cropinkax 30ipku Ka3ok
3ycTpiuaemMo Taki HiMenbKi iMeHa, sik Enp3a, Xaitapux (I'enpux), ['perens Ta inmmi.

HarmionaneHa crnenugika Ka3oK BHUABISETHCS TakKoXX B oOpa3zax repoiB.  Po3risHemo
JHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHI aCIIeKTH MOBHOI XapaKTEPUCTHKH JAESKUX MEPCOHAXKIB Ka30K. Y HIMEIBKHX
Ka3Kax - JIBa THIU NepcoHaxiB BinpMu: "Hexe" (y OykBanbHOMY nepekiiazi 3 HIMELBKOI 3BY4UTh K
"Bigpma") i "YHumina". Himenpki BigbMu JKUBYTH B OXaWHHX, CHMIIATUYHUX, MPUYEITYPEHUX
OymMHOYKaX. IXHi GyIMHOYKH 3po0iIeHi 3 meunBa, MUPOTiB i MyKpy. «So sahen sie, dass das Héuslein
aus Brot gebaut war und mit Kuchen gedeckt; aber die Fenster waren von hellem Zucker» Bonu
nepeadayvyBaHi, MOCIIOBHI 1, 3BUYaiHO, BIAMOBIAANbHI. Y HEl B OYIUHKY 3aBXKIU YUCTOTA, 3aTHUIIOK
Ta CMavHa Dka — BCE Ma€ CBOE Miclie, cBiil mopsiaok. «Da wurde gutes Essen aufgetragen, Milch und
Pfannekuchen mit Zucker, Apfel und Niisse. Hernach wurden zwei schone Bettlein wei8 gedeckt, und
Hénsel und Gritel legten sich hinein und meinten, sie wéaren im Himmel» [8]. Crix 3BepHyTH yBary,
0 MOBa WJie¢ TAaKOXX NpO OLIy MOCTUIb, & HE PO MY YM JIeKaHKy. TOOTO B IMX «BIIbMHUHHX
OymuHOYKaX MyXKe IUBLTI30BAaHWUN MOOYT. IHIIOro >KWTiA, 32 PO3YMIHHSM HIMIIB, HE MOXE OyTH
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B3araji. Bce me roBOpHTH MPO MEHTAIITET, MPO HAIiOHAIRHUN XapakTep HIMINB. BoHHM 3aBXKan
MTOCJTITOBHI, TOYHI 1 akypatHi. L{iHyfoTb KOMQOPT Ta 3aTHIIIOK.

O6pa3z Koponst 3apxaM HagUIeHHWHd TakUMHM pHUCaMH SK CHpaBEMJIMBICTh, YECHICTh Ta
ryMaHHicTh. BiH Kapae 3panHukiB, KpafiiB Ta maxpaiB. ¥ HiMeupkid kasui «bpaTwk 1 cecTpuiish»
KOpOJIb HaKa3aB BibMY 1 ii TOYKy BeCTH 10 Cyay, 1 TaM HaJ HUMH OyB BUTOJIOMIEHHUH BUPOK. Kopoib
y kxa3mi «Kopoimp xab abo 3amizauii ['eHpix» KOpoilb HaKa3ye CBOIN JOYIl BUKOHATH OOINAHKY, SIKY
BOHa jana xxabensri (Wer dir geholfen hat, als du im Not warst, den sollst du nicht verachten — Tuwm,
XTO TOO1 TONOMIT, KOJIM TH Oyna B Oi/i, He MOXXHA HEXTYyBaTH). 3BHYAIHO X, B TakoMy 00pa3i Kopoms
BTUJICHE TIparHeHHsI HIMEIBKOTO HAapOly MaTH Ha YOJIi IepKaBU YECHOTO, BETMKOIYIIHOTO TIPABUTEIL,
SKUi BOOJIIBae 3a JIOJIIO TPOCTOro Hapoay. Ha choromHimHid 4yac MU 0OayuMo, IO JaBHINIHE
NparHeHHs HIMIIB € peaybHicTIO [7].

Himmi — my>ke mparpoBuTa Hamist. BeiM BimoMuii BUCIHTIB «HIMeNbKa SKiCTB». OTxKe, T000B 110
npani Ta rmosara Ji0 MPaubOBUTOI JIIOJUHU € YaCTHHOIO HIMELBKOTO0 MEHTaNIiTeTy. B 0araTthox kaszkax
MO’KHA 3yCTPITH MPALbOBUTOTO, alle K, 3 JASSIKUX NpUUYMH, OimHoro repos. «Es war ein Schuster ohne
seine Schuld so arm geworden, dass ihm endlich nichts mehr blieb als Leder zu einem einzigen Paar
Schuhe.» «Das arme Madchen musste sich tiglich auf die grofe Strale bei einem Brunnen setzen und
musste so viel spinnen, dass ihm das Blut aus dem Finger sprang.» Asie unTadeBi 3p03yMisio 3 HEepIIux
PSAKIB, IO IIe — TO3UTHBHAN TepO, IOMy CITiBUYBalOTh Ta OaxaroTh Kpamioi momi. Hapomx-omosigad
CIiBUyBa€ TaKOMY Tepol0, WOMYy dYacTO [OIOMarairoTb THOMH, ¢ei abo aHTenmu, Ie CHiBIyTTS
nepefaeTbes ¥ YuTaveBi. Y Takoro repos BiAMOBiAHI MOBHI XapaKTepUCTUKU: HOTO MOXKYTh Ha3MBAaTH
MECTIINBO, BiNOIp JCKCHYHUX OJMHHUIL NPOXOAUTh TAKUM UYHWHOM, IIOOM IEpPeNaTH MO3UTUBHICTH
IbOro repos, foro rapui aymeBHi skocti (Ein Schuster ohne seine Schuld, er hatte ein gutes
Gewissen, musste viel spinnen). V kiHmi ka3ke Taki MparearoOHi, mmpi Ta A00pi JIOIH 3aBXKIA
BuHaropopkeHi («Cim Bopon», «Tpu opaua», «CHiryponbkay, «[lonemomika», «bpaTtuk 1 cectpurisi»,
«[Tani Metenuisi»: Das Tor offnete sich und als das Madchen gerade darunter stand, Fiel ein
gewaltiger Goldregen, und alles Gold blieb an ihm héngen.). B ka3kax mpo TBapuH JIErKO BraJy€eThCs
aJICTOPUYHUIN CeHC. 3Bipi, pO3YMHI 1 XUTpi, >kai0HI 1 0TI, ci1aOKi i MOKipHi, HAIUISIFOTHCSI THITOBUMHU
prcamu, 3aiiMalOTh B TBADHHHOMY LIAPCTBi KOJKEH CBOE Miclle, Haraaylo4H Mpo BiJTHOCHHU aHyBaHHS
1 miamopsinkyBaHHs cepen yronen («BoBk i cemepo Ko3eHAT», «3aenb i Dxaky, «Kimka i Mumikay,
«BoBk i mcunsy, «Kambana-prbay To1110).

Jesiki repoi Ha TepIIMiA TOIJISAA HE MalTh 0araro po3yMmy, CIOYaTKy 3 HBOTO MOXHA
HOTJIy3yBaTH, ajie K J00pe CMIEThCS TOHM, XTO CMi€ThCsi OCTaHHIM. J[ypeHb 3a CBOI rapHi BUMHKH
(mobporta, cmiBuyTTS, MEAPICT) OyAe y Kasii OpatiB ['piMM 3aBkau BH HaropokeHui («Xopoopwuii
KpaBelpy, «30J0Tul Tycak», «UoprtiB 3amypsanuii Opar», «CromraHi dYepeBUYKH», «CTOJIMK-
HAKpHICs, 30JI0TUH OCeNl 1 KUHOK 3 MillKay Ta iH..). Ale 0iga TOMYy «IypHIO» Yd Madyci, sKi €
KagiOHUMU, 3TUMHU Ta eroicTHYHUMH. Taki «repoi» y 3aKOHOCIHYXHSHHX HIMIIB OyIyTh MOKapaHi y
BIJIIOBITHOCTI JI0 ICHYIOYHMX Ha TOW 4yac 3aKOHIB (HE BHKJIFOUAIOUYM TaKOXK MOKapaHHS cMepTio). Kazku
«[Tani Metenuiy, «[lonemtomikay, «PamyHiiensy Ta iHIl € TOMY SICKpaBUM MPUKIanoM. «Als sie aber
darunter unter dem Tor stand, fiel statt des Goldes Pech auf sie herunter.» («Ilani Mertenuis»). «Der
Mann hatte keine frohe Stunde gehabt, seitdem er die Kinder im Walde gelassen hatte, die Stiefmutter
aber war gestorben» («Héansel und Gretel») [8].

OTxe, Ka3Kkd HIMEUBKOTO HAapOAy MAlOTh BEJWYE3HWH JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHMN IMOTEHIIaN:
CBill SICKpaBO BHpaXCHHWH HALlIOHATBHUH XapakTep, SKUM IOKa3aHWH 3a JOMOMOTOI0 Ka3KOBHX
nepcoHaxiB. Ha ¢oHi HTTS Ta qisUIbHOCTI Ka3KOBUX MEPCOHAXKIB TMOKa3aHi XUTTS Ta OOYT HApoy,
0CcOOJIMBOCTI TOTO CEpeAOBHINA, B SKOMY BiH icHye. B Kka3kax BinoOpakalOThCsl TakoX pemiriiHi
3BHYai, MicLIeBI IPUPOJHI YMOBH, TPYAOBI MPOLECH; MICTATHCSA HALliOHAIBHO-KYJIBTYPHI OCOOINBOCTI
KpaiHu. Bce 1ie normomarae mMO3HAHOMHUTHCH 3 HIMEIBKOIO KYJIBTYPOI Ta  TJIHOIIE 3pO3yMiTH
MEHTAJIITET HApOIy.
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AHHOTANUA

E. H. TkadeHnko. JIMHIBOKYJBTYpPOJIOIHYECKHE ACHEKTbl S3BIKOBOM XapaKTePUCTUKU
nepcoHaxkeii ckazok OparbeB I'pumm.

JlaHHass cTaThs MOCBSAIIECHA AaHAIWU3y JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIHYECKUX ACIEKTOB CKa309HBIX
nepcoHaxked OpatbeB ['puMM, KX 00pa3HO-aCCOUMATHBHOTO TMOTEHIMANAa ¥ HAHOHAIBLHOTO
WHBapHaHTa BOCTIPUATHS, TAKXKE KaK (hparMeHTa S36IKOBOM KapTHHBI MUPA MPEICTABUTENCH HEMETIKOH
JTUHTBOKYJIBTYpHL. IlpocneskeHa Ha (oHE >KM3HM M JESATENBHOCTH CKA30YHBIX HEPCOHaKEH OBIT
Hapoza, 0COOEHHOCTH TOU Cpelibl, B KOTOPOIl OH CYIIECTBYET.

B ckazkax oToOpakaroTcs TakKe PEeNMrHO3HbIE OObIual, MECTHBIE €CTECTBEHHBIE YCIIOBHS,
TPYZHOBBIE IIPOLECCH; COAEP)KATCAd HALMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH CTpaHbl. Bce 3T0
MIOMOTA€eT MO3HAKOMHUTBHCS C HEMELKOH KyJIbTypol U TIyOxe MOHATh MEHTaJIUTeT Hapozaa. [lokaszaHo,
YTO CKA3KM HEMELKOI'0 HapoJa MMEIT OTPOMHBIN JIMHIBOKYJIBTYPOJOTMYECKUN NOTEHIHMANI: CBOM
SApKO BBIPQXECHHBII HAIMOHAIBHBIM XapakTep, KOTOPBIA TII0Ka3aH C TIOMOIIBI0 CKa30YHBIX
MIEPCOHAKEN.

KalodeBble cjioBa: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHE AaCMEKThI, S3BIKOBas KapTHMHA MHUDA,
HallMOHAJbHAS JINYHOCTB, S3bIK, HAIIMOHATIbHASL KYJIbTYpa, CKa3Ka, (hOJBKIIOP.

Summary

Tkachenko Ye. N. Linguistic and cultural aspects of language characteristics of the
characters of fairy tales of the Brothers Grimm.

This article deals with analyses of linguistic and cultural aspects of the Brothers Grimm fairy
tale characters, their imaginative and associative potential and national invariant of perception, as well
as a fragment of a language picture of the world of the representatives of the German linguistic
culture. On a background life and activity of fairy-tale characters the rotined lives and way of life of
people, feature of that environment which he exists in. Religious consuetudes, local naturd terms,
labour processes, are represented in fairy-tales al so; there are naciona'no-kul'turni features of country.

All of it helps to become acquainted with the German culture and deeper to understand
mentality of people. It is well-proven that the fairy-tales of the German people have enormous of
linguistic and cultural potential: the brightly expressed national character that is shown by means of
fairy-tale personages.

Keywords: linguistic and cultural aspects, language picture of the world, national identity,
language, national culture, fairy tale, folklore.
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